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SZMINKA subst. f., ab 1881; ‘Kosmetikum, von Schauspielern zur
Charakterisierung verwendet; Lippenstift; auch übertr. Verschönerung,
Verzierung’ – ‘kosmetyk używany przez aktorów do charakteryzacji;
pomadka do malowania warg; również przen. upiększenie, ozdoba’: (1881)
1898 Chmielow.Zarys 236, Dor Artyzm jego ma cechy realistyczne; Jeż nie
lubi upiękniać rzeczywistości szminką, ale ją przedstawia, jak jest. ◦ (1896)
1949 Reym.Kom. 239, Dor Już trzeci raz ścierał sobie szminki ściereczką
i charakteryzował się na nowo. ◦ (1948) 1949 Brand.K.Sams. 179, Dor Jej
wargi pociągnięte szminką są bardziej ponętne niż zwykle. ◦ (1948) 1949
Andrz.Popiół 175, Dor Spod grubej warstwy różu i szminki przezierały
przywiędłe rysy starzejącej się i zniszczonej kobiety. ◦ 1952 Melc.Statek 85,
Dor Wyciągnęła lusterko i zaczęła poprawiać szminką rysunek ust. – Sw,
Dor. � Etym: nhd. Schminke subst. f., ‘aufgetragenes Schönheitsmittel für
die Haut’, Gri. � Konk: róż subst. m., bel. seit 1881, Dor, zuerst geb.
Swil. � Der: szminkować się v. imp., ‘sich schminken’, vor 1915 Sw, zuerst
geb. Sw; szminkować v. imp., ‘Schminke auftragen’, zuerst geb. Dor;
szminkarz subst. m., [hapax] 1965 Kult. 31, Dor, zuerst geb. Dor.
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